Reading The Greek New Testament

Week 156: Matthew 24:45-25:30

Notes on the Greek New Testament
Week 156 — Matthew 24:45-25:30

Day 776: Matthew 24:45-51

Verses 45-51

Cf. Luke 12:42-46.

Verse 45

Tic dpa ¢otiv 6 motdg dodhog kal
PEOVLUOG OV katéotnoev O kKVpLog &l Tiig
oilketetag avtod tod dodvarl avtolg v
TOOPNV £V KALP®D:;

motog, M, ov faithful, trustworthy, reliable
dovAog, ov m slave, servant

PPOVLUOG, OV Wwise, sensible

koBotnue and koBiotavew putin charge
oiketela, ag f household (of slaves)
dobvat verb, aor act infin dLdwWUL

too@n, ng f food, nourishment

koLpog, ov m time, appointed time

"It will be noticed that the lesson is most
practical. The servant is not required to
abstract himself from all business and stand
day and night looking at the road." Robinson.

Verse 46

nokaptog 6 dodhog ékelvog Ov EMBwv O
KUpLog avtod evprioel oVTwg oodvtar

uakopLog, o, ov blessed, fortunate,
happy

Verse 47

auny Aéyw dutv T i ooy Tolg
VITdOYovoLY 00ToD KATOoTHOEL OVTOV.

Vo w be (equivalent to eiul), be at one's
disposal (T V. possessions).

"The reward for faithful service is the
opportunity of serving in a higher and more
responsible place (not ease for evermore)."
Morris.

Verse 48

g0y Ot €lmm O kakodg doDhog Ekelvog €v Tf
Kapdtg ovtod, Xpoviler wov 6 KHpPLog,

kokog, m, ov evil, bad
xpovilw spend a long time, delay

Verse 49

kol GEENTaL THmTELY TOVE OVUVOOVAOUG
avtoD, €06in 8¢ kal mivy uetd TOV
uebvovIwy,

dpyw rule; midd begin
Tuntw beat, strike, wound, injure

ovvoovhog, ov m fellow-slave, fellow-
servant

¢00ww and 00w  eat, consume

mwve  drink

uebvw be drunk, drink freely

"Cf. 1 Thess 5:7, where the 'drunk’ are
contrasted with the sober and watchful (in a
context stressing the sudden coming of the
Lord)." Hagner.

Verse 50

figelL O kVpLog 100 dovhov ékeivov év
NUEEQ N 0V TPOTOOKY KAl &v dPQ 1) OV
YUVWOKEL,

fNkw come, have come, be present

| Delay does not mean cancellation.

mpoodokaw  wait for, expect

"Matthew returns here to the central point of
this section of the discourse: the unknown time
of the parousia of the Son of Man (cf. vv 36,
39, 42, 44; 25:13). That the time remains
unknown should have motivational power for
ethical living in the present." Hagner.

Verse 51

kol duyotoufoer avtov kol 10 uépog antod
UeTO TV VITokELTdV Ofoet: kel Eotat O
KAowOuog kol 6 Bouyudg TV 08OVTWV.

duyotonew cut in pieces, punish severely

uepog, ovg n part, piece

VIToKELTNG, ov m hypocrite

Onoer  Verb, fut act indic, 3 s T1OnuL place,
appoint

ékeL  there, in that place, to that place

gotar  Verb, fut indic, 2's giuL

khavBuog, ov m bitter crying, wailing

Bovynog, ov m grinding, gnashing

0dovg, ddovtog m tooth

A picture of "the anguish and suffering of
those who are finally lost (see on 8:12)."
Morris. Cf. also 13:42, 50; 22:13; 25:30.

Day 777: Matthew 25:1-5

Verse 1

Téte opuorwbioeTal 1) faoctieia TV
ovpavdv déka mapbivolg, alTiveg
Mopodoal 1ag Aaurddag tavtdyv EEfADOV
elg vrdvinory tol vuugiov.

tote then, at that time
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A link with the context spoken of previously
i.e. the time of Christ's return.

ouotow make like; pass resemble, be
like

This phrase is similar to that of 13:24; 18:23;
22:2 "but employs the future tense because of
its eschatological orientation (cf. 7:24, 26)."
Hagner.

Paoliela, ag f see 24:7

oeka  ten

mapBevog, ov f virgin, unmarried girl

ootig, Mg, 6 v who, which

rapodoor  Verb, aor act pte, f nom pl
Aaupovo

haumog, adog f lamp, lantern

Morris suggests that this is not a lamp (which
would be Auyvog), but a 'torch'. He cites
evidence to suggest that these may have been
sticks with cloth wrapped around the top of
them and soaked in olive oil.

govtog, €avtn, éoavtov  him/her/itself
vrovinols, ewg T meeting (eig U to meet)
vuupLog, ov m bridegroom

Some Mss (D O /' lat sy) add koL Tng Vopugng
'and the bride,' perhaps because copyists had in
mind the bridegroom bringing the bride to his
home for the wedding.

Our understanding of what is going on here is
hampered by lack of detailed knowledge of
wedding customs of the first century. It would
seem that the ten girls belonged to the bride's
party and were to go and meet the
bridegroom's party. The girls would then have
taken their place in the procession to the
bridegroom's home for the feast.

Verse 2

"Jeremias points out that it was necessary to
pour oil on the rags at the end of the torches to
get them to burn brightly, but these girls had
not bothered to bring the necessary oil. He
says, 'their negligence can no longer be judged
as lack of foresight excusable by the
unexpectedly long delay of the bridegeroom.
It must be judged as inexcusable, punishable
carelessness." The rags would have been oily
to start with, but in a society where people set
little store on punctuality and where
preparations for a wedding were extensive and
time-consuming, this might well not be
enough. It was foolish to think that the
amount of oil the rags in a torch could hold
would be sufficient." Morris.

Trench comments, "By the foolish virgins are
meant, not hypocrites, nor self-conscious
dissemblers, much less openly profane and
ungodly, but the negligent in prayer, the
slothful in work, and all those whose scheme
of a Christian life is laid out rather to satisfy
the eyes of men than to please him that seeth in
secret. Nor is it that they are wholly without
oil; they have some, but not enough ... it was
not that there was no faith, but only that fides
temporaria which could not endure
temptation, nor survive delay." Trench likens
the foolish virgins to those in the parable of
the sower who lacked depth of soil.

Hagner comments, "The parable should not be
allegorized to the extent that an equivalent to
the oil is pursued (contra Garland, who follows
Donfried in understanding the oil as referring
to good works). The focus of the parable is the
simple matter of preparedness versus
unpreparedness and the tragic character of the
latter."

évte ¢ €€ aUTOV Noav nmpal Kol Tévte
PEOVLUOL.

Verse 4

mevte (indeclinable) five
uwpoc, o, ov foolish
(PPOVLUOG, OV Wwise, sensible

Verse 3

al 8¢ @pdvipor Ehapov Ehatov év Tolg
Ayyetorg UETA TOV MOUTAdWV EQVTODV.

dyyewov, ov n container, vessel

Verse 5

ol yap uwpai Aapodoal g haumdadog
avTdV ok EAafov ueds Eavtdv FhaLov:

yoovitovtog 8¢ ToD vuugiov EviotaEav
ool kal ¢kabevdov.

hapodoal see v.1
éhatov, ov n olive oil, oil

yooviLw spend a long time, delay

VUUEPLOG, OV m see v.1

évbotaEav  Verb, aor act indic, 3 pl
vuotalw grow drowsy

koBevdw sleep
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Of the sleeping, Morris says, "This is not to be
regarded as reprehensible; Jesus speaks no
word of blame for the sleepers. In the
circumstances to sleep was a good idea. All
their preparations had been made, and from the
time the bridegroom made his appearance they
would be kept busy for a long time. To sleep
while they could was an opportunity not to be
missed." Hagner similarly comments, "No
fault is attached to the wise for falling asleep
(elsewhere 'sleep' stands in obvious tension
with 'watching'; cf. 26:38-41; Mark 13:36; 1
Thess 5:6, but note v. 10). Their preparedness
lies in their having brought sufficient oil for
their lamps."

ofévvuvtal  Verb, pres pass indic, 3 pl
ofevvoul  extinguish, put out

Morris says that it is not necessary to hold that
the torches had been kept going while they
slept. Rather, as they got their torches ready,
so those with no oil could not get them to burn
effectively — they kept going out.

Verse 9

AmekpiOnoav 8¢ ai pEoOvIUoL Aéyovoalt,
Mntote 00 un dpkéon NUIv Kal Uty
mopeNeobe LAAAOV TTPOS TOVS TWAOTVTOG
kol dyopdoate E0VTORG.

Day 778: Matthew 25:6-13

Verse 6

dmokplvoual answer, reply, say
unmote lest, otherwise

uéong 8¢ vuktog Koyt yéyovev, 1800 O
vuugiog, EE€pyeo0e £ig AmdvTnoLy
[o0ToD].

ueoog, 1, ov middle

vUg, vuktog f night

kpavyn, ng f shout, cry

véyovev  Verb, perf act indic, 3s yivouat

Someone had seen the bridegroom's party in
the distance and had raised a cry.

VUUEPLOG, OV m see v.1
dmovtnolg, ewg f meeting

There are some textual differences here. The
clause is introduced with unote, but this is
followed either by the simple negative ovk
(with X A L Z f13 etc.) or the more emphatic
double negative o0 un (B C D K etc.). On
unmote Baur, Arndt and Gingrich's Dictionary
says, "Sometimes the negation is weakened to
such a degree that unmote introduces
something conjectural probably, perhaps."
This suggests that with the reading oUk the
translation should be "perhaps there may not
be enough." But if the reading with the double
negative 0¥ un is accepted, "The tone is
sharper"; it translates "certainly there would
never be enough." This difference is reflected
in the translations.

Literally, 'go out for meeting of him' i.e. 'go
out to meet him'. This noun is used of the
official welcome of dignitaries.

Verse 7

to1E ffyépOnoav mdoal al Topdévol éketvol
Kol ¢kdounoav tog Aaptddag eovtdv.

dpkéon Verb, aor act subj, 3 s dpkew  be
enough, be sufficient

TOPEVOUTL gOo

ualiov adv rather, instead

nolew sell, barter

adyopolw buy

Tote seev.l

Nyépbnoav  Verb, aor pass indic, 3 pl
gyelpw  raise

ékeLvog, M, o that, those

koouew adorn, putin order

To speculate over whether the wise should
have shared their oil with the foolish is to miss
the point of the parable which is focussed on
the need for readiness.

Verse 10

The charred ends of the rag or reed wick
would be trimmed and further oil added.

hauroag, adog f seev.l

Verse 8

dmepyouévmv 8¢ avTdV dyopdoatl HABev &
vuugptog, kol al €tolpol eloffihbov uete
avtod eig Tovg yduove, kai kheiodn 1
6vpa.

al 8¢ uwpal tatc gpovipolg elmav, Adte
Nutv €k 100 éhatov YUV, dtL al Aaprddeg
NUOV oRévvuvtoL.

UwpEog, o, oV see v.2
PEOVLUOG, OV see v.2
861e  Verb, aor act imperat, 2 pl d10wL
é\oLov, ov n see v.3

¢Tolnog, m, ov ready, prepared, present

glogpyouat enter, go in, come in

youog, ov m wedding, wedding feast

ékhetoOn  Verb, aor pass indic, 3 s kAelw
shut, shut up, lock

Bvpa, ag f door, gate
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Trench quotes the author of an ancient homily
on this parable who states that this door, "is
now open to those coming from the east and
from the west, that they may now sit down
with Abraham, and Isaac, and Jacob, in the
kingdom of heaven" It is "that Door which
saith, him that cometh to Me I will in no wise
cast out. Behold how it is now open, which
shall then be closed evermore. Murderers
come, and they are admitted; publicans and
harlots come, and they are received; unclean
and adulterers and robbers, and whosover is of
this kind, come, and the door doth not deny
itself to them; for Christ, the Door, is infinite
in pardon, reaching beyond every degree and
every amount of wickedness. But then, what
saith He? 'The door is shut." No one's
penitence, no one's prayer, no one's groaning
shall any more be admitted. That door is shut
which received Aaron after his idolatry, which
admitted David after his adultery, after his
homicide, which did not repel Peter after his
threefold denial." Cf. Isa 22:22; Luke 13:35;
Rev 3:7.

Ridderbos similarly says that the language is
of a disowning of those who, at the last, are
'outside'; "He will deny that there is any bond,
any personal relationship, between Him and
them ... He has nothing to do with them."

Verse 13

Tonyopeite ovv, &TL oVK OtduTE TNV
NuEPOY 0VE TV MPav.

yonyopew be or keep awake, be alert
wpa, ag f hour, moment

Many Mss (C* /% TR vg™") add év 1) 6 viog
OV AVvOPWITOV £OYETAL an obvious
conforming of the text to 24:44.

Day 779: Matthew 25:14-21

Verses 14-30

Verse 11

votepov 8¢ Epyovtol kal ail houral
mopBévol Aéyovoar, Kvpie kiple, dvolEov
nuiv.

votepov adv afterwards, then, later
Aoutog, M, ov rest, remaining, other
dvolyw open

"They have no lack of desire to be numbered
among the guests." Morris.

For K\pte kpLe see 7:21-22.

Verse 12

There are similarities with the parable in Luke
19:11-27, but also significant differences. It is
best to see them as two distinct parables but
with a similar theme. N.T. Wright (Jesus and
the Victory of God) comments, "It is highly
likely that Jesus used such stories like this on
numerous occasions (not just 'twice', as
cautious conservative exegetes used to
suggest). There is no reason whatever to insist
that either Matthew's or Luke's version was
'derived' from the other, or both from a single
original." For further notes on Wright's
approach to this parable, see extensive notes at
the head of Luke 19:11. Wright argues that
these parables are not about Jesus departure
for glory and eventual second coming but are
about YHWH's return to Zion, now being
acted out in Jesus' approach to Jerusalem.

6 8¢ dmmokpLdelg elmev, Auny Aéyw dulv,
OVK 0tda VUGG,

Verse 14

Cf. 7:23.

dmokpbeic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
ATTOKOLVOUOLL
oida  know

“Qomep Yo AvOpwITog ATodnUdV
gkdheoev Tovg 1dlovg dovAovg Kol
ToPEdwKEV aVTole T VITdEYoVTa aVToD,

WoTeP as, even as, just as

"If we reason that no bridegroom would say
that he did not know some of the invited
guests, we miss the sting in the story. Jesus is
not telling a story about something that
actually happened; he is warning people of the
dreadful fate of those who know that they
should be watching for the coming of the Son
of man but do not do this. Thereby they
exclude themselves from any place among the
people of God. The Saviour cannot recognise
them among the saved." Morris.

An abrupt introduction meaning, "the
Kingdom of heaven is like ..."

amodnuew leave (home) on a journey, go
away

idLog, 0, ov one's own

mapaddwur hand or give over

vmopyw be at one's disposal (ta V.
possessions).
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Verse 15

kol @ uev Edwkev mévte Tdhovta, O ¢
&0, @ 8¢ Ev, £kdoTw Kot TV diav
dUvouLy, kol dmedriunoev. eV0Emg

Verse 17

woaVTmwg O ¢ dVo Eképdnoev dila dvo.

woavtwg adv in the same way, likewise

g€dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwL
mevte (indeclinable) five
Talavtov, ov n talent

Many MsS (A C* W © /" TR sy" and D, but
before the verb) add kaL avtog after
gképdnoev

The 'talent' is a measure of weight, the largest
weight in normal use (see 18:24). It is difficult
to be certain of its monetary value (it would
depend on the material concerned) but it was a
considerable sum. Hagner suggests that one
talent may have been about 6,000 denarii, i.e.
20 years wages of a common labourer.

The contemporary use of the word talent to
mean a gift or ability would seem to be derived
from this parable.

Verse 18

0 8¢ 10 €v haPwv dmreMdwv OPVEEV Yiiv kol
Ecpvpev O dpyvprov 10D kvpiov avtod.

opvoow dig, dig a hole in

yn, yng f earth

kovttw hide, conceal, cover

dpyvplov, ov n silver coin, money, silver

Ovo gen & acc Ovo dat dvowv two

elg, W, €v gen €vog, WAG, EVOS one
£K00TOC, 1, ov each, every

ovvaulg, ewg f power, strength, ability

The master gave no specific instructions to the
servants. He left their stewardship to their
own initiative. But he clearly expected them
to carry on his business. This too is part of the
discipline of discipleship: we do not have
detailed daily instructions from heaven.

"The important thing for the man was that the
money was secure and that he could produce it
when the time came. Keeping it in this way
meant that there was no possibility of loss, but
it also meant that there was no possibility of
gain." Morris.

It is not sufficient to be a conservative
Evangelical: not sufficient merely to keep or to
maintain the faith. The Gospel is to be
propagated rather than merely being preserved.

Verse 19

gv0ewg adv straightway, immediately

MSS punctuation (which is non-original) and
commentators differ as to whether e00gwg
belongs at the end of the preceding sentence
(AV) or at the beginning of the next (NIV).
Metzger points out that elsewhere in Matthew
gv0ewg (or £0OVG) always goes with what
follows. Morris adopts this view. Jesus is
telling us that the first servant immediately set
to work with what he was given. So Hagner
who comments that it "indicates the proper
urgency with which the first disciple goes
about his business."

UETA 8¢ oAUV xpOvoV EpyxeTal O KUPLOG
OV doVvhwv £kelvov kol ovvaipel Moyov
UET® AVTAOV.

TTOAVG, TTOAAN, TTOAV gen TOAAOV, NG, OV 1)
much, many
¥oovog, ov m time, period of time

UeTA 8¢ oAUV xpOvOoV "gives the servants
sufficient time to work with the money but
also reflects the delay of the parousia of the
Son of Man, also the topic of 24:48; 25:5."
Hagner.

Verse 16

mopevdeig O T mévte Tdhavta Aafwv
Noydoato év avtolg kal éképdnoev dilo
TévTe:

ékeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those
ovvalpw settle; 0. hoyov settle
accounts

Verse 20

mopevbelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
TOPEVOUAL  gOo

MafPwv  Verb, aor act ptc, m nom s Aaufavem

Hoydoato Verb, aor midd dep indic, 3 s
¢oyaCouatl work, do, perform

kol TpooeAdwv O To TévTe Tdhovta Aafwv
mpoofveykev dAlo tévte Tdhovta Aywv,
Kvpte, mévte TahavTd pot mapédmwkog: 10
Ghha wévte Tdhavto éképdnoa.

We are not told what he did. The important
point is that he put the money to work. In
doing so he may have risked loss as well as
gain.

éxépdnoev  Verb, aor act indic, 3 s
kepdalvw gain, win, profit

TPOOEPYOUOL come or go to, approach

Mfwv  Verb, aor act ptc, mnom s Aoufove

mpoonveykev  Verb, aor act indic, 3 s
npoogepw offer, present, bring

dhlhog, m, ov another, other

mopédwkag  Verb, aor act indic, 2 s
Tapaddwul see v.14
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Verse 21

Epn adt® O kdpLog avtod, EV, dodhe
dyo0¢ kal moté, émi Ohiyo fig motde, €l
TOMOV g Kataotiow® eloeh0e gig v
yopdv 100 Kuplov cov.

Verse 24

gpn  Verb, imperf act ind, 3s gnui say
g0 adv well; well done!

mpooehbwv 8¢ kal O TO £V TdhavTov
eiinowg elmev, Kopie, Fyvov oe 8tL
okAnpeog €l dvOpwmoc, Bepilwv dov ovk
gomeLpag kol ouvaywv 60ev ol
dieokdpmioag:

"Or we could understand it as an interjection,
'‘Bravo!"" Morris.

ayabog, n, ov good, useful, fitting
motog, M, ov faithful, trustworthy, reliable

elAnewg  Verb, perf act ptc, m nom s
Aappovem

gyvwv  Verb, aor act indic, 1 s YLV0OK®

o¢ Pronoun, accs ov

oKkAnpeog, o, ov hard, stern

Cassirer translates "excellent and trustworthy
servant."

ohyog, m, ov little, small; pl. few

The servant may not have thought 100 years
wages of a labouring man a 'small thing'!

ng  Verb, imperfect indic, 2's el

o€ Pronoun, acc s ov

kotootriow Verb, fut act indic, 1 s
koOiwotnue  put in charge, appoint

"The expansion he gives of this description fits
closely with what we know of ancient
landowning aristocracies, such as those that
held sway in first-century Palestine, as well as
with what we know of the behaviour of
ruthless and greedy men in every generation."
Stephen Wright, Tales Jesus Told.

Maybe, in context, to take the ten talents to the
market.

eloehde  Verb, aor act imperat, 2 s
glogpyouat enter, go in, come in
yxapa, ac f joy, gladness

Bepllw reap, harvest
omov adv. where
OTELPW SOW

ovvoyw gather

O00ev  where, from where
dlaokopmillw  scatter

| Probably a parallel phrase.

Could be, "Share your master's joy." Cf. Heb
12:22.

Verse 25

Day 780: Matthew 25:22-30

Verse 22

kal @ofndeig dmedbwv Ekpupa 1O
tédhavtdy oov év Th v 108 Exelg TO 0ov.

pooehbwv [6¢] kal 6 T dvo Tahavta
elmev, Kvpie, 800 tdAavtd pot
mopédwkag: 1de dila dvo Tdhavia
gxépdnoa.

@ofnbelg Verb, aor pass dep ptc, m nom s
popeouar fear, be afraid (of)

KOUITTW see v.18

yn, yng f earth

00¢, Om, 00V possessive adj. your, yours

"To do no harm is the praise of a stone, not of
aman." Richard Baxter.

See v.20

Verse 23

Verse 26

gpn avt® O kdpLog avtod, EV, dodhe
dyo0¢ kal moté, émi Ohiyo fig motde, &l
TOMOV 08 KaTtaoTtiow® eloehde gig Tv
yopdv 100 Kuplov cov.

drokpLdelg 8¢ 6 kVpLog avTod elmev avTd,
ITovnpet doDAe Kal OkvNEE, TioeLg OTL
OepiTw dmov ovK E0TELPO Kl CUVAYW
00ev 00 dLeEcKOPTTLON;

See v.21

Though he had gained only two talents he
receives identical praise. "The outward size of
their gain was not as important as the fact that
each had doubled the amount entrusted to
him." Morris.

movnpog, o, ov evil, bad, wicked
okvnpog, a, ov lazy
110elg  Verb, pluperf act indic, 2 s oida.

"It may well be that he is not saying that he
really is the kind of man he has been said to
be, but saying that if the third servant really
thought that he was like that he would have
acted in a different manner." Morris.
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Verse 27

£deL og oUV Poiely 1O dpyVpLd pwov Totg
toamelitang, kal ¢éA0wv Eyw EkopLodunv
av 1O €OV oV TOK®.

£dev  Verb, imperf indic, 3 s (impers) &gl it
is necessary, should, ought

Paielv  Verb, aor act infin foaAlw throw,
throw down, place

dPYVPLOV, OV n seev.18

Toamelltng, ov m banker

The word comes from the Greek for 'table' and
is derived from the practice of bankers
working while seated behind a table.

écouLodunv  Verb, aor midd indic, 1 s
koulw midd receive, be paid back

&v particle indicating contingency

guog, M, ov 1st pers possessive adj my,
mine

TOKOG, ov m interest (on money)

This would have demanded little initiative or
effort on the servant's part.

Verse 28

Goate ovv dme adtod TO TdAavToV Kal
801 1M ExovtL TO déka TAAAVTO”

dpote  Verb, aor act imperat, 2 pl aipw
take, take away

d01e  Verb, aor act imperat, 2 pl dL0wUL

oeka  ten

The point is that it should now be given to
someone who will make good use of it.

Verse 29

O Y0P £xoVvTL TovTL dobfoETAL KOl
neprooevdroeTal To0 8¢ un Exovrog kai
EyeL dpOfoetal dute avtod.

o

dobnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s OLOmUL

mepLooevOnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s
TEPLOOEVW  increase, abound, have
plenty

gxovtog Verb, pres act ptc, m gen's €yw

dpbroetar  Verb, fut pass indic, 3 s aipw

Cf. 13:12. "Jesus is not countenancing
business practices that enable the wealthy to
become wealthier at the expense of the
deserving poor. He is laying down a principle
for the spiritual life, a principle of great
importance. Anyone who has a talent (using
the word in the modern sense) of any kind and
fails to use it, by that very fact forfeits it. By
contrast, anyone who has a talent and uses it to
the full finds that that talent develops and
grows." Morris. Hagner comments,
"Faithfulness provides more blessing;
unfaithfulness results in loss even of one’s
initial blessings."

On the other hand, Stephen Wright lays great
stress on reading the details of the story in the
context of the story. He writes, "Retainers of
the rich who play the rich men's game may
not, indeed, possess riches as a result, but they
will enhance their status and security. Those
who do not play along will find that they lose
what status and security they had."

Verse 30

kal TOV dypetov dolhov Ekpdlete elg TO
okdtog 10 EEwTepov kel Fotal O
KAowOuog kai 6 fouyudg TV 0OVIWV.

dyperog, ov  worthless

ékfdhete  Verb, aor act imperat, 2 pl
¢kpailw throw out, cast out

0KoTOg, ovg n darkness, evil

¢EwTtepog, o, ov outer, outmost

|Cf. 8:12;22:13.

ékel  there, in that place

For the remaining phrase, see 24:51. The
phrase "stands for complete and final rejecton
and of unceasing sorrow and regret." Morris.
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